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Аннотация 
Öåëüþ äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ èçó÷åíèå ìåòàôîð «Êóòàäãó 

Áèëèã», ñâÿçàííûõ ñ ÷àñòÿìè òåëà ÷åëîâåêà, à òàêæå ðàññìîòðåíèå 
àäåêâàòíîñòè èõ ïåðåâîäà íà àíãëèéñêèé ÿçûê ÷åðåç ðóññêèé. 

Óæå íà íà÷àëüíîì ýòàïå ðàçâèòèÿ ðàçëè÷íûå ñâîè ÷óâñòâà, ñâîéñòâà, 
äåéñòâèÿ, ÷åëîâåê ñòàðàëñÿ îñìûñëèòü â ñâÿçè ñ îêðóæàþùåé ñðåäîé. Òàê 
ìåòàôîðû, ñâÿçàííûå ñ íàèìåíîâàíèÿìè ÷àñòåé òåëà ÷åëîâåêà ÿâëÿþòñÿ 
íàèáîëåå äðåâíèìè è ðàñïðîñòðàíåííûìè. Íàïðèìåð: baš-«ãîëîâà», köz-
«ãëàçà», j¿z-«ëèöî», til-«ÿçûê», bayïr-«ïå÷åíü», bojun-«øåÿ», adaq-
«íîãà» è ò.ä. Íî, íåñìîòðÿ íà èõ äðåâíîñòü, àññîöèàòèâíûå ñâÿçè ìåæäó 
(ïðÿìûìè è ïåðåíîñíûìè) çíà÷åíèÿìè ñëîâ ïðî÷íî ñîõðàíÿþòñÿ. 

Òàêèì îáðàçîì, ðàññìîòðåâ ïåðåâîäû ìåòàôîð ñ ó÷àñòèåì 
íàèìåíîâàíèé òàêèõ ÷àñòåé òåëà êàê: bayïr-«ïå÷åíü», bojun-«øåÿ», 
adaq-«íîãè», ìû óáåäèëèñü, ÷òî îíè âñòðå÷àþòñÿ â «Êóòàäãó áèëèã» 
ñðàâíèòåëüíî ðåæå ÷åì íàèìåíîâàíèÿ òàêèõ ÷àñòåé òåëà êàê: baš-
«ãîëîâà»; kºz-«ãëàçà»; j¿z-«ëèöî»; til-«ÿçûê», êîòîðûå, â ñâîþ î÷åðåäü, 
îáðàçóþò öåëûé ðÿä ñåìàíòè÷åñêèõ çíà÷åíèé, òàê êàê èìåííî ñ ýòèìè 
÷àñòÿìè òåëà ñâÿçàíî íàèáîëüøåå êîëè÷åñòâî îáðàçîâàíèÿ ìåòàôîð â 
ïîýìå. Íî, òàê êàê êàæäûé èç ïåðå÷èñëåííûõ âûøå íàèìåíîâàíèé ÷àñòåé 
òåëà òðåáóåò îòäåëüíîãî è áîëåå ãëóáîêîãî èçó÷åíèÿ, òî äàííóþ ñòàòüþ ìû 
ðåøèëè ïîñâÿòèòü ìåòàôîðàì, ñâÿçàííûì ñî ñëîâîì baš-«ãîëîâà» è òåì 
ñåìàíòè÷åñêèì ãðóïïàì, íà êîòîðûå îíî ïîäðàçäåëÿåòñÿ. 

Èçó÷åíèå ìåòàôîð «Êóòàäãó Áèëèã» êàê â ðóññêîì, òàê è â 
àíãëèéñêîì ïååðâîäàõ ïîòâåðäèëî, ÷òî ïðè ïååðåâîäå áåéòîâ íå âñåãäà 
ñîõðàíÿåòñÿ ñóòü, ìîðàëüíàÿ è ýòíîãðàôè÷åñêàÿ çíà÷èìîñòü, êîòîðàÿ 
ïåðåäàåòñÿ ÷åðåç òó èëè èíóþ ìåòàôîðó. 

                                                           
∗ Êàñèåâà Àèäà Àñêàðáåêîâíà ðîäèëàñü â 1969 ã. 
Â 1991 ã. îêîí÷èëà ôàêóëüòåò èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ Êûðãûçñêîãî æåíñêîãî 

ïåäàãîãè÷åñêîãî èíñòèòóòà â ã. Ôðóíçå. Ñ 1994-2003 ãã.. ðàáîòàëà ñòàðøèì 
ïðåïîäàâàòåëåì êàôåäðû àíãëèéñêîãî ÿçûêà Êûðãûçñêîãî íàöèîíàëüíîãî 
óíèâåðñèòåòà. Ñ 1998-2001 ãã.. ó÷èëàñü â àñïèðàíòóðå ÊÍÓ. Ñ 2003 ã. ðàáîòàåò 
ïðåïîäàâàòåëåì àíãëèéñêîãî ÿçûêà Êûðãûçñêî-Òóðåöêîãî óíèâåðñèòåòà «Ìàíàñ». 

Â 2005 ã. óñïåøíî çàùèòèëà êàíäèäàòñêóþ äèññåðòàöèþ â Êûðãûçñêîì 
íàöèîíàëüíîì óíèâåðñèòåòå. Îïóáëèêîâàíû ñâûøå 15 ñòàòåé â Áèøêåêå è Àëìàòû. 
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Îñíîâíûå ñëîâà: ìåòàôîðà, ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèé àíàëèç, 
îðèãèíàë, àäåêâàòíîñòü, òðàíñêðèïöèÿ, ïåðåíîñíîå çíà÷åíèå. 

ANTROPH-AMORPHOUS METAFOR IN “KUTADGU BILIG” AND 
PECULIARITIES OF ITS TRANSLATION INTO ENGLISH 

Abstract 
The aim of the research is to study metaphors in Kutadgu Bilig, dealing with 

parts of human’s body as well as the ways and adequacy of their translation into 
English through Russian. 

For example, baš-“head”; köz-“eye”; jüz-“fase”; til-“tongue”; boyun-“neck”; 
adaq-“foot”. But the research shows that metaphors with such words as “bas”, 
“jüz”, “til” can be met more often than other parts of the body. Each of them 
reguires special and careful study, that is why this study is devoted to one of these 
words i.e. “baš”-“head”. The reason is that “baš” in its turn can be sudivited into 
several groups where as a metaphor it can give different meanings. 

The study also provers that translation of metaphors can not always be 
successful even if some metaphor bears very important cultural meaning one can 
notice that it does not always give the right meaning. 

Key words: metaphor, lexic-semantic analysis, adequacy, transcription, 
figurative meaning. 

ßçûê ïîýìû «Êóòàäãó Áèëèã»-ïðîäóêò îáúåêòèâíûõ óñëîâèé, îòðà-
æàþùèé âàæíåéøèå èñòîðè÷åñêèå ñîáûòèÿ, êîòîðûé ïðîøåë íàðîä ñî 
äíÿ çàðîæäåíèÿ ïîýìû è íà âñåõ ýòàïàõ åãî ðàçâèòèÿ. Èìåííî ÷åðåç 
èçó÷åíèå ìåòàôîð «Êóòàäãó Áèëèã», óÿñíåíèÿ èõ çíà÷åíèÿ è ïðîèñõîæ-
äåíèÿ ìîæíî ñóäèòü î ìèðîâîççðåíèè íàðîäà, åãî îáû÷àÿõ, óìåíèÿõ, 
ýòíîãðàôè÷åñêèõ îñîáåííîñòÿõ. 

Îñóùåñòâèâ áîëåå øèðîêèé îáçîð ìåòàôîð ïîýìû «Êóòàäãó áèëèã», 
ìû óáåæäàåìñÿ, ÷òî â ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîì àñïåêòå ïîäàâëÿþùåå 
êîëè÷åñòâî ìåòàôîð ïîýìû ïðîèçîøëè îò òàêèõ ÷àñòåé ðå÷è, êàê 
ñóùåñòâèòåëüíîå, ïðèëàãàòåëüíîå è ãëàãîë. 

Òàêæå íåìàëîâàæíî ó÷åñòü, ÷òî ñðåäè âûøåïåðå÷èñëåííûõ òðåõ ÷àñòåé 
ðå÷è íàèáîëåå ÷àñòî âñòðå÷àþùèìèñÿ ïðè ìåòàôîðèçàöèè ÿâëÿþòñÿ 
ñóùåñòâèòåëüíîå è ãëàãîë, à ìåòàôîðû, îáðàçîâàííûå îò ïðèëàãàòåëüíûõ, 
ãîðàçäî ëîãè÷íåå ðàññìàòðèâàòü â ïëàíå ìåòàôîðè÷åñêèõ ýïèòåòîâ. 

Êàæäàÿ èç óïîìÿíóòûõ âûøå òðåõ êàòåãîðèé ìåòàôîð òðåáóåò î÷åíü 
ãëóáîêîãî è ïðèñòàëüíîãî èçó÷åíèÿ, íî îñîáîå ìåñòî ñðåäè íèõ 
ïðèíàäëåæèò ìåòàôîðå-ñóùåñòâèòåëüíîìó, ïîñêîëüêó èõ â ïîýìå 
ãîðàçäî áîëüøå ïî êîëè÷åñòâó, íåæåëè ìåòàôîðà-ïðèëàãàòåëüíîå èëè 
ìåòàôîðà-ãëàãîë. Ýòî îáóñëîâëåíî òåì, ÷òî ïðè ìåòàôîðèçàöèè ÷åëîâåê 
îïèðàåòñÿ íà ïðåäìåòû è ÿâëåíèÿ, êîòîðûå îêðóæàþò åãî. 

Îñîáî ïîä÷åðêèâàÿ ðîëü èìåíè ñóùåñòâèòåëüíîãî è òåì ñàìûì 
óêàçûâàÿ íà ïðèîðèòåòíîñòü äàííîé ÷àñòè ðå÷è â ïðîöåññå ìåòàôîðè-
çàöèè, À.È. Ïîëòîðàöêèé ãîâîðèë: «Ýòî ïðåæäå âñåãî ñôåðû èç êîòîðûõ 
ïîýò çàèìñòâóåò ïðåäìåòû è ÿâëåíèÿ äëÿ ñîçäàíèÿ ìåòàôîð. Îáðàùåíèå 
ê ýòèì ñôåðàì ìîæåò ìíîãî äàòü äëÿ õàðàêòåðèñòèêè âñåãî òâîð÷åñòâà 
ïîýòà» (Ïîëòîðàöêèé, 1966: 123). 

Òàêèì îáðàçîì, âèäåòü è îñÿçàòü îêðóæàþùèé ìèð ÿâëÿåòñÿ 
îñíîâíûì ôàêòîðîì ïðè ñîçäàíèè ìåòàôîð-ñóùåñòâèòåëüíûõ. 
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Äðóãîé îñîáåííîñòüþ ìåòàôîð-ñóùåñòâèòåëüíûõ â ìåòàôîðèçî-
âàííûõ ñî÷åòàíèÿõ ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî îíè, â íåêîòîðîé ñòåïåíè, ÿâëÿþòñÿ 
îñíîâîé, «èñõîäíûì ìàòåðèàëîì» äëÿ îáðàçîâàíèÿ ôðàçåîëîãèçìîâ è 
ñðàâíåíèé (Êàðûìøàêîâ, 1992: 6, 7). 

Îäíàêî, «ñëîâî, âçÿòîå èçîëèðîâàííî âíå êîíòåêñòà íå ìîæåò 
ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê ìåòàôîðà, ïîýòîìó ïðè àíàëèçå ïëàíà âûðàæåíèÿ 
ó÷åò ôðàçîâîãî îêðóæåíèÿ êîíòåêñòà ÿâëÿåòñÿ íåîáõîäèìûì óñëîâèåì» 
(Ðûíüêîâ, 1975: 10). 

Òàêèì îáðàçîì, äëÿ ïðîöåññà ìåòàôîðèçàöèè íåîáõîäèìû íåñêîëüêî 
êîìïîíåíòîâ, êîòîðûå ñîñòîÿò â îñíîâíîì èç ðàçíûõ ÷àñòåé ðå÷è. Ïî 
ýòîìó ïîâîäó Å.Ò. ×åðêàñîâà ïèøåò: «Ðàçäåëåíèå ñëîâ ïî ÷àñòÿì ðå÷è ñ 
ïðèñóùèìè èì êàòåãîðèÿìè (ñåìàíòè÷åñêèìè è ãðàììàòè÷åñêèìè) èìååò 
îãðîìíîå çíà÷åíèå äëÿ ïîíèìàíèÿ ïðîöåññà ìåòàôîðèçàöèè» (×åðêàñîâà, 
1959: 12). 

Ðàññìîòðåíèå ìåòàôîð «Êóòàäãó áèëèã» ïî ÷àñòÿì ðå÷è, â ÷àñòíîñòè, 
ìåòàôîð–ñóùåñòâèòåëüíûõ, äàëî íà÷àëî èõ èçó÷åíèþ â ìàñøòàáå 
íåñêîëüêèõ ëåêñè÷åñêèõ ãðóïï, íà êîòîðûå ðàçäåëåíû ìåòàôîðû-
ñóùåñòâèòåëüíûå ïîýìû. Îäíîé èç òàêèõ ãðóïï ÿâëÿþòñÿ ìåòàôîðû, 
ñâÿçàííûå ñ ÷åëîâåêîì, à èìåííî, ñ íàèìåíîâàíèÿìè ÷àñòåé òåëà ÷åëîâåêà 
â «Êóòàäãó áèëèã». 

Óæå íà íà÷àëüíîì ýòàïå ðàçâèòèÿ ðàçëè÷íûå ñâîè ÷óâñòâà, ñâîéñòâà, 
äåéñòâèÿ, ÷åëîâåê ñòàðàëñÿ îñìûñëèòü â ñâÿçè ñ îêðóæàþùåé ñðåäîé. 
Òàê ìåòàôîðû, ñâÿçàííûå ñ íàèìåíîâàíèÿìè ÷àñòåé òåëà ÷åëîâåêà 
ÿâëÿþòñÿ íàèáîëåå äðåâíèìè è ðàñïðîñòðàíåííûìè. Íàïðèìåð: baš-
«ãîëîâà», köz-«ãëàçà», j¿z-«ëèöî», til-«ÿçûê», bayïr-«ïå÷åíü», bojun-
«øåÿ», adaq-«íîãà» è ò.ä. Íî, íåñìîòðÿ íà èõ äðåâíîñòü, àññîöèàòèâíûå 
ñâÿçè ìåæäó (ïðÿìûìè è ïåðåíîñíûìè) çíà÷åíèÿìè ñëîâ ïðî÷íî 
ñîõðàíÿþòñÿ. 

Òàê, ñàìîé ñèëüíîé ÷àñòüþ òåëà ó êûðãûçîâ ñ÷èòàåòñÿ áåë-
«ïîÿñíèöà», ïîýòîìó â çíàìåíèòîì êûðãûçñêîì ýïîñå «Ìàíàñ» î÷åíü 
÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ ìåòàôîðû ñ ó÷àñòèåì ñëîâà áåë-«ïîÿñíèöà». 
Íàïðèìåð: êàê áåëä³³, áåëäåøêåí, áåëè êàòóó (ñèëåí â ïîÿñíèöå) è äð., 
óïîòðåáëÿþùèåñÿ â çíà÷åíèè «ñèëüíûé, ìóæåñòâåííûé, íàäåæíûé» è 
ò.ä. (Ñàïàðáàåâ. 1975: 19). 

Èëè æå äðóãèå ïðèìåðû óïîòðåáëåíèÿ ìåòàôîð-ñóùåñòâèòåëüíûõ ñ 
íàèìåíîâàíèÿìè ÷àñòåé òåëà ÷åëîâåêà èç «Êóòàäãó áèëèã»: 

2610 bagïrsak tapugçï bagïr sanï teg 
bagïrda yakïnrak yürek kanï teg 

(áóêâ.: Ìÿãêîñåðäå÷íûé ñëóãà ñ÷èòàåòñÿ êàê ñåðäöå [ïå÷åíü], ò.å. 
áëèçêèé êàê [ñâîå] ñåðäöå. À èíîãäà äàæå òà êðîâü, êîòîðàÿ â ñåðäöå). 

Ïîäîáíî ñëîâó áåë-«ïîÿñíèöà», êîòîðàÿ ïåðåäàåò çíà÷åíèå «ñèëü-
íûé» è ò.ä., ñëîâî baγïr «ïå÷åíü» îáðàçíî ïåðåäàåò çíà÷åíèÿ: «ñåðäöå» èëè 
«êðîâíûé ðîäñòâåííèê», ÷òî åùå ðàç äîêàçûâàåò òó ïðî÷íóþ ñâÿçü, 
êîòîðàÿ ñîõðàíÿåòñÿ ìåæäó çíà÷åíèÿìè ñëîâà baγïr, õîòÿ, êàê ìû çíàåì, â 
ïðÿìîì çíà÷åíèè äàííîå ñëîâî îçíà÷àåò «ïå÷åíü»: «áðþõî». 

Baγïr âñòðå÷àåòñÿ 13 ðàç íà ïðîòÿæåíèè âñåé ïîýìû è ëèøü 4 ðàçà èç 
íèõ âûñòóïàåò â ðîëè ìåòàôîðû. 
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Âûøåïðèâåäåííûé íàìè áåéò ðàñïîëîæåí â ãëàâå 23 ïîýìû «Êóòàäãó 
áèëèã», ãäå ïîâåñòâóåòñÿ î òîì, êàê Àéòîëäû (âèçèð) íàïèñàë çàâåùàíèå 
ýëèêó Êþíòîãäû. Ïåðåä ñìåðòüþ Àéòîëäû äàåò íàñòàâëåíèÿ ñâîåìó ñûíó 
Îãäþëüìèøó, ÷òîáû òîò äîñòîéíî è ïðåäàííî ñëóæèë ñâîåìó ýëèêó. 

Äàííûé áåéò íàøåë ñëåäóþùåå îòðàæåíèå â ïåðåâîäå Ñ.Í. Èâàíîâà:  
2610 Ñåðäå÷íûé ñëóãà-áëèæå ñåðäöà â ãðóäè, 
Îí-êðîâü òâîÿ, ñàì îáî âñåì ðàññóäè. 

Â àíãëèéñêîì æå ïåðåâîäå ïî Ó. Ìåé: 
2610 A real hearty helper then take to your breast- 
He`s your very life-blood, and he`ll stand the test! 

(áóêâ.: Íàñòîÿùèé ñåðäå÷íûé ïîìîùíèê-òîãäà äåðæè [åãî] ó ñâîåé 
ãðóäè. Îí òà ñàìàÿ æèçíåííàÿ êðîâü, è îí âûäåðæèò âñå!) 

Ìåòàôîðà áàãûðñàê òàïóã÷û-áàãûð «ñåðäå÷íûé ñëóãà-ñåðäöå» 
[ïå÷åíü], â ðóññêîì ïåðåâîäå «áëèæå ñåðäöà â ãðóäè», à â àíãë. «[åãî] 
äåðæè áëèçêî ê ãðóäè». Êàê âèäèì, baγïr êàê «ïå÷åíü» íå ïðîçâó÷àëî â 
ýòèõ ïåðåâîäàõ, íî ïåðåâîä÷èêàìè èñïîëüçîâàíî ïåðåíîñíîå çíà÷åíèå 
äàííîãî ñëîâà, ò.å.-«ñåðäöå». Íóæíî òàêæå îòìåòèòü íåîäèíàêîâîå 
óïîòðåáëåíèå ìåòàôîðû â ðàçíûõ ÿçûêàõ. Òàê êàê íè â ðóññêîì è íè â 
àíãëèéñêîì ÿçûêàõ ñëîâî «ïå÷åíü» íå èìååò çíà÷åíèÿ «ñåðäöå», òîãäà 
êàê â ñîâðåìåííûõ òþðêñêèõ ÿçûêàõ äàííîå ñëîâî ïåðåäàåò çíà÷åíèå: 
«êðîâíûé ðîäñòâåííèê».  

Çäåñü, ïåðåíîñíîå çíà÷åíèå ñëîâà «áîîð» ðàññìàòðèâàåòñÿ â êà÷åñòâå 
îäíîãî èç çíà÷åíèé ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ìû ñòàë-
êèâàåìñÿ ñ îìîíèìè÷íûìè ðÿäàìè, îáðàçîâàííûìè îò ìåòàôîðè÷åñêîãî 
çíà÷åíèÿ äàííîãî cëîâà: áîîð-ïå÷åíü; áîîð-áðàò, ñåñòðà, áîîð-
ðîäñòâåííèê âîîáùå; áîîð-äðóã, äðóæáà. Èëè ñî÷åòàíèå «áîîðëîø 
ìàìëåêåòòåð» ò.å. áëèçêèå äðóã äðóãó ãîñóäàðñòâà â ïëàíå ýòíè÷åñêîãî èëè 
äðóãîãî ïðîèñõîæäåíèÿ. 

Îäíàêî, â àíãëèéñêîì ïåðåâîäå äàííîãî áåéòà îòñóòñòâóåò ìåòàôîðà 
ñ ó÷àñòèåì ñëîâà «ñåðäöå», êîòîðóþ ïåðåâîä÷èê ïðåäïî÷åë âûðàçèòü ïðè 
ïîìîùè ñëîâà breast–(ïåðåí.)«ãðóäü»,«äóøà», õîòÿ «ãðóäü» íå óïîìè-
íàåòñÿ â îðèãèíàëå. Òàêæå â àíãëèéñêîì ïåðåâîäå äîïóùåí âîëüíûé 
ïåðåâîä, â ðåçóëüòàòå èñïîëüçîâàíèÿ ïåðåâîä÷èêîì ñëîâ, êîòîðûõ íåò â 
îðèãèíàëå – «äåðæàòü áëèçêî ê ãðóäè». 

Òàêèì îáðàçîì, ìû ïðèõîäèì ê âûâîäó, ÷òî ïåðåâîä÷èêàìè íå 
âñåãäà ó÷èòûâàþòñÿ òå íàöèîíàëüíûå îñîáåííîñòè, êîòîðûå çà÷àñòóþ 
íåñóò â ñåáå ñàìóþ ãëàâíóþ èäåþ. Ïîýòîìó âîïðîñ ñîõðàííîñòè òðîïîâ 
â ïðîèçâåäåíèè íå âñåãäà íàõîäèò ñâîå ïîëîæèòåëüíîå îòðàæåíèå ïðè 
èõ ïåðåâîäå íà äðóãèå ÿçûêè. 

Íàïðèìåð, â ñëåäóþùåì áåéòå: bojnï sï-«ñëîìàòü õðåáåò». Ïðè 
ïåðåâîäå íà àíãëèéñêèé ÿçûê äàííîå ñî÷åòàíèå óòðà÷èâàåò ñâîå êà÷åñòâî 
êàê ìåòàôîðà è äàæå íå óïîìèíàåòñÿ â ïåðåâåäåííîì âàðèàíòå: 

6161 hava bas ukuš birle nefs boynï sï 
bu ol er nišanï ukuš belgüsi  

(áóêâ.: Ëþáâè è ñòðàñòÿì ñëîìàé [òû] õðåáåò, Ýòî-ïðèìåòà ìóæà, çíàê 
ìóäðîñòè). 
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Òàêîé ñîâåò äàåò ìóäðûé îòøåëüíèê Îäãóðìûø ðîäñòâåííèêó 
Îãäþëüìèøó. «Íàñòîÿùèé ìóæ÷èíà äîëæåí óìåòü óñìèðÿòü ñâîþ 
ñòðàñòü»,-ãîâîðèò îí åìó. Èìåííî ýòî çíà÷åíèå ïåðåäàíî ìåòàôîðîé 
bojnï sï-«ñëîìàòü õðåáåò». À òî÷íåå ãîâîðÿ, ìåòàôîðîé â äàííîì ñëó÷àå 
âûñòóïàåò âñå ïåðâîå ïîëóñòèøèå áåéòà, ãäå ãëàâíóþ ðîëü èãðàåò íå 
ñóùåñòâèòåëüíîå «øåÿ», «õðåáåò», à ãëàãîë, âûðàæåííûé ñëîâîì sï-(â 
ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè) «ñëîìàé». Ñîãëàñíî ðóññêîìó âàðèàíòó Ñ. Í. 
Èâàíîâà äàííûé áåéò ïåðåâåäåí ñëåäóþùèì îáðàçîì: 

6162 Ñìèðè ñâîè ñòðàñòè, ñëîìè èì õðåáåò, 
Ó ìóæà íåò áîëåå âåðíûõ ïðèìåò 

À ó Óîëòåðà Ìåé: 
6162 Calm down all your passions and vices likewise: 
A man can have, surely, no better advice! 

(áóêâ.: Óñïîêîé ñâîè ñòðàñòè, à òàêæå ñâîè ïîðîêè. Íåò ëó÷øåãî ñîâåòà 
äëÿ ìóæ÷èíû) 

Êàê âèäèì, â àíãëèéñêîì áåéòå ìåòàôîðû íåò. Êðîìå òîãî, íè ñëîâî 
«õðåáåò», íè «ñëîìàòü» â áåéòå íå óïîìèíàþòñÿ. Âìåñòî íèõ ïåðåâîä÷èê 
àíãëèéñêîãî âàðèàíòà ïðåäïî÷åë èñïîëüçîâàíèå ôðàçîâîãî ãëàãîëà «calm 
down»-«óñïîêàèâàòü». Îäíàêî, ýìîöèîíàíàëüíîå çíà÷åíèå ìåòàôîðè-
çîâàííîãî ñî÷åòàíèÿ bojnï sï-«ëîìàòü õðåáåò» ãîðàçäî ñèëüíåå, ÷åì 
ïðîñòî «óñïîêàèâàòü». 

Ïîýòîìó, â ïëàíå ýìîöèîíàëüíîãî âîçäåéñòâèÿ, ãëàãîë «óñïî-
êàèâàòü»-to calm down öåëè íå äîñòèã, òàê êàê îí íå âûñòóïàåò íè 
ìåòàôîðîé, íè äðóãèì òðîïîì. Ñëåäîâàòåëüíî, ïîäòâåðæäàåòñÿ íåàäåê-
âàòíîñòü ïåðåâîäà ìåòàôîðû. 

Àíàëîãè÷íûé ñëó÷àé íàáëþäàåòñÿ è ïðè ïåðåâîäå áåéòà 670, ãäå 
ìåòàôîðîé âûñòóïàåò ñî÷åòàíèå «kut adaki tayïg» áóêâ.: íîãè ó ñ÷àñòüÿ 
ñêîëüçêèå. 

Ýëèê è åãî âèçèð Àéòîëäû, êîòîðûé íîñèò çíàê Ñ÷àñòüÿ, ñïîðÿò î ñóòè 
ñ÷àñòüÿ, î áëàæåíñòâàõ è, íàîáîðîò, ïîðîêàõ ñ÷àñòüÿ. Îáúÿñíÿÿ Ýëèêó î 
íåïîñòîÿíñòâå, èçìåí÷èâîñòè è íåóëîâèìîñòè ñ÷àñòüÿ Àéòîëäû ãîâîðèò: 

670 ïnançsïz turur kut vefasïz yayïg 
yorïrda uçar terk adaki tayïg  

(áóêâ.: Íåâåðíî (èçìåí÷èâî), îáìàí÷èâî ñ÷àñòüå. Óñêîëüçàåò áûñòðî, 
(íîãè åãî) ñêîëüçêè)). 

Ðóññêèé âàðèàíò áåéòà ïî Ñ. Í. Èâàíîâó:  
670 Èçìåí÷èâî ñ÷àñòüå, îáìàí÷èâî, çëî: 
Âñïîðõíåò è óì÷àëîñü, ñêîëüçíåò-è óøëî! 

Àíãëèéñêèé æå ïåðåâîä ïî Ó Ìåé: 
For happiness changes, deceives everyonå 
Takes wing, gallops off, slips away, and's gone! 

(áóêâ.: Ñ÷àñòüå èçìåí÷èâî, îáìàí÷èâî êî âñåì, Âñïîðõíåò, óì÷èòñÿ, 
óñêîëüçíåò è óéäåò!) 
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Ìåòàôîðèçèðîâàííûì ñî÷åòàíèåì â äàííîì áåéòå âûñòóïàþò îáà 
ïîëóñòèøèÿ, à òî÷íåå kut yorïrda uçar terk adaki tayïg-(«ñ÷àñòüå âñïîðõíåò 
áûñòðî [íîãè] ó íåãî ñêîëüçêèå»). Îäíàêî, êàê âèäèì èç ïåðåâîäîâ, íè â 
îäíîì èç íèõ íå óïîìèíàåòñÿ ñëîâî àdaq «íîãà», íî ãëàãîë «ñêîëüçèòü» 
çàìåíÿåò ñî÷åòàíèå ñëîâ «àäàêû òàéûã», ÷òî â âûøåóïîìÿíóòûõ 
ïåðåâîäàõ âûïîëíÿåò ôóíêöèþ ìåòàôîðû áåç ó÷àñòèÿ ñëîâà àäàê (íîãà). 

Òàêèì îáðàçîì, ðàññìîòðåâ ïåðåâîäû ìåòàôîð ñ ó÷àñòèåì 
íàèìåíîâàíèé òàêèõ ÷àñòåé òåëà êàê: bayïr-«ïå÷åíü», bojun-«øåÿ», 
adaq-«íîãè», ìû óáåäèëèñü, ÷òî îíè âñòðå÷àþòñÿ â «Êóòàäãó áèëèã» 
ñðàâíèòåëüíî ðåæå ÷åì íàèìåíîâàíèÿ òàêèõ ÷àñòåé òåëà êàê: baš-
«ãîëîâà»; kºz-«ãëàçà»; j¿z-«ëèöî»; til-«ÿçûê», êîòîðûå, â ñâîþ 
î÷åðåäü, îáðàçóþò öåëûé ðÿä ñåìàíòè÷åñêèõ çíà÷åíèé, òàê êàê èìåííî ñ 
ýòèìè ÷àñòÿìè òåëà ñâÿçàíî íàèáîëüøåå êîëè÷åñòâî îáðàçîâàíèÿ 
ìåòàôîð â ïîýìå. Íî, òàê êàê êàæäûé èç ïåðå÷èñëåííûõ âûøå 
íàèìåíîâàíèé ÷àñòåé òåëà òðåáóåò îòäåëüíîãî è áîëåå ãëóáîêîãî 
èçó÷åíèÿ, òî äàííóþ ñòàòüþ ìû ðåøèëè ïîñâÿòèòü ìåòàôîðàì, 
ñâÿçàííûì ñî ñëîâîì baš-«ãîëîâà» è òåì ñåìàíòè÷åñêèì ãðóïïàì, íà 
êîòîðûå îíî ïîäðàçäåëÿåòñÿ. 

Òàêèì îáðàçîì, baš-«ãîëîâà», à òî÷íåå ìåòàôîðèçîâàííûå ñî÷åòàíèÿ 
ñ ó÷àñòèåì ñëîâà baš ïîäâåðãàþòñÿ àíàëèçó â ñðàâíåíèè ñ àíãëèéñêèì 
ïåðåâîäîì “Êóòàäãó áèëèã”, â îñíîâó êîòîðîãî ïîëîæåí èñòîðèêî-
ñðàâíèòåëüíûé ìåòîä.  

Ïðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê àíàëèçó ìåòàôîð ñ ó÷àñòèåì ñëîâà baš-
«ãîëîâà», íóæíî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî âûáîð ýòîò íå ñëó÷àåí, ïîòîìó ÷òî, 
baš-«ãîëîâà»-ãëàâíûé îðãàí ÷åëîâåêà, êîòîðûé óïðàâëÿåò âñåìè 
îñòàëüíûìè îðãàíàìè, çàñòàâëÿÿ äóìàòü, äåéñòâîâàòü, ÷óâñòâîâàòü è ò.ä. 
Ïîýòîìó, baš ìåòàôîðèçèðóåòñÿ êàê: ðóêîâîäèòåëü, ãëàâà.  

Â «Êóòàäãó áèëèã» è â äðóãèõ ïàìÿòíèêàõ ñðåäíåâåêîâüÿ baš-
«ãîëîâà» ïåðåäàåò ñëåäóþùèå çíà÷åíèÿ: 

1) îòâåòñòâåííîñòü, íàïðèìåð: jog jitig qilsar men çintsu šila bašïna 
bolur, åñëè äîïóñòèòü ïîòåðè, ýòî áóäåò íà îòâåòñòâåííîñòè (áóêâ.: íà 
ãîëîâå) ìîåé, ×èíòñó-Øèëû (ÌÎ1); (ÄÒÑ, 86). 

2) âåðøèíà, âåðõóøêà: taγlar baši ilärdi-ïîêàçàëèñü âåðøèíû ãîð 
(ÌÊ 99); (ÄÒÑ, 86). 

3) ãëàâà, ïðåäâîäèòåëü, íà÷àëüíèê: negü ter ešitgil aj elçi bašï-ñëóøàé, 
î ãëàâà ïîñëîâ, ÷òî ãîâîðèò áûâàëûé ÷åëîâåê (QÂÊ 247);(ÄÒÑ, 86) 

4) íà÷àëî: bu erdäm bašï til-íà÷àëî ñîâåðøåíñòâ-ÿçûê (ÌÊ 66); 
(ÄÒÑ, 86) 

Вaš â ÊÁ âñòðå÷àåòñÿ 260 ðàç â áåéòàõ ïîýìû. Èç íèõ: baš-17 ðàç, baš 
kºt¿r – 8 ðàç, baš eg-1, bašïn ij-4, bašï-16 ðàç è ò.ä.  

Èòàê, ïîä÷åðêèâàÿ ðîëü è ôóíêöèþ ñëîâà baš è îòìå÷àÿ 
ìíîãîîáðàçèå ëåêñèêè ñ ó÷àñòèåì ñëîâà baš, à òàêæå ðàññìîòðåâ èõ â 
ïëàíå äðóãèõ ÿçûêîâ, ìû ïðèõîäèì ê âûâîäó, ÷òî íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî 
ìåòàôîðà ñóùåñòâóåò è âåðíî ïåðåâåäåíà, ñåìàíòè÷åñêîå íàçíà÷åíèå åå 
íå âñåãäà íàõîäèò òó âûðàçèòåëüíîñòü è åìêîñòü, êîòîðûå ñóùåñòâóþò â 
îðèãèíàëå. 
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1. Â ïîäòâåðæäåíèå ñêàçàííîìó ðàññìîòðèì baš-«ãîëîâà» â 
çíà÷åíèè: «îñíîâà», «íà÷àëî», êîòîðîå óïîìèíàåòñÿ â ãëàâå 22 ïîýìû 
«Êóòàäãó áèëèã», ãäå ïîâåñòâóåòñÿ î òîì, êàê Àéòîëäû äàâàë íàñòàâëåíèÿ 
ñâîåìó ñûíó Îãäþëüìèøó. Ïðåäîñòåðåãàÿ åãî îò ðàçíûõ ñîáëàçíîâ ýòîãî 
ìèðà, îí ãîâîðèò, ÷òîáû ñûí ïîñëóøàë ðå÷ü ñòàðîãî è óìíîãî ÷åëîâåêà, 
òàê êàê èìåííî ñëîâà ñòàðûõ è ìóäðûõ ëþäåé ÿâëÿþòñÿ íà÷àëîì 
õîðîøèõ äåë: 

1336 negü tir ešitgil sïnamïš kiši 
sïnamïš ķišiler bilir iš bašï  

(áóêâ.: Ïîñëóøàé, ÷òî ñêàçàë èñïûòàííûé [îïûòíûé] ÷åëîâåê, 
Îïûòíûå [çðåëûå] ëþäè çíàþò îñíîâó [íà÷àëî] âñåõ äåë). 
Ðóññêèé âàðèàíò äàííîãî áåéòà ïî Ñ.Í. Èâàíîâó: 

1336 Ñêàçàë ìóäðûé ìóæ-áûë îí îïûòåí, çðåë, 
À çðåëîñòü ïðîâîäèò îñíîâó âñåõ äåë. 

Àíãëèéñêèé æå ïåðåâîä äàííîãî áåéòà ïî Ó. Ìåé: 
1336 A wise man once said, very skilled and mature, 
And seeing the root of all matters, what`s more 

(áóêâ.: Ìóäðåö îäíàæäû ñêàçàë, îí áûë î÷åíü îïûòåí è çðåë, ïðîâèäåâ 
ñóùíîñòü âñåõ âîïðîñîâ è äåë). 

Êàê âèäèì, êðîìå îðèãèíàëà, ãäå ãîâîðèòñÿ ñûíàìûø êèøèëåð 
áèëèð èø áàøû-(îïûòíûå ëþäè çíàþò íà÷àëî (áóêâ.:[ãîëîâó] âñåõ äåë), 
íè â ðóññêîì, íè â àíãëèéñêîì ïåðåâîäàõ ñëîâà «ãîëîâà» íåò, õîòÿ â 
ðóññêîì ÿçûêå, òàê æå êàê è â àíãëèéñêîì, ñëîâî «ãîëîâà» èìååò 
çíà÷åíèå «íà÷àëî»; «îñíîâà». Íàïðèìåð â ðóññêîì ÿçûêå: Õëåá-âñåìó 
ãîëîâà. Èëè â àíãë. ÿçûêå.: The head of the procession-ãîëîâà ïðîöåññèè, 
ò.å. «ïåðåäíÿÿ ÷àñòü, íà÷àëî». 

Ñëåäîâàòåëüíî, âìåñòî óïîòðåáëåíèÿ ìåòàôîðû ñ ó÷àñòèåì ñëîâà baš, 
ïåðåâîä÷èêè ïðåäïî÷ëè «óïðîñòèòü» ñîäåðæàíèå áåéòà. Ðåçóëüòàòîì ÷åãî 
ÿâèëîñü òî, ÷òî îíè óïóñòèëè âàæíûé ìîìåíò.  

Íå çðÿ Æ. Áàëàñàãûí â äàííîì áåéòå ïîä÷åðêèâàåò îïûòíîñòü 
ñòàðîãî ÷åëîâåêà, òàê êàê ó òþðêñêèõ íàðîäîâ åùå ñ äðåâíèõ âðåìåí 
ñóùåñòâóþò òðàäèöèè è îáû÷àè óâàæåíèÿ è ïî÷èòàíèÿ ñòàðûõ ëþäåé. 
Ñòàðûå ëþäè â òþðêñêèõ êóëüòóðàõ è ïî ñåé äåíü ÿâëÿþòñÿ 
îëèöåòâîðåíèåì ìóäðîñòè, äîáðîòû è äóøåâíîé ÷èñòîòû. 

Âìåñòå ñ òåì, ñòàðûå ëþäè-(ìóæ÷èíû-àêñàêàëû) (áóêâ.: áåëîáî-
ðîäûå) èñïîêîí âåêîâ òàêæå ÿâëÿþòñÿ è íîñèòåëÿìè è õðàíèòåëÿìè 
íàöèîíàëüíîé êóëüòóðû, à çíà÷èò, îíè èãðàþò âàæíóþ ðîëü â âîñïèòàíèè 
ìîëîäåæè è ÿâëÿþòñÿ èñòî÷íèêàìè äóõîâíîãî áîãàòñòâà íàðîäà. Ïîýòîìó 
äàííûé ôàêò íàøåë ñâîå îòðàæåíèå è â ñàìûõ ðàçíûõ íàðîäíûõ 
èçðå÷åíèÿõ è äîáðûõ ñëîâàõ. Â êûðãûçñêîì ýïîñå «Ìàíàñ» ðÿäîì ñ 
íàöèîíàëüíûì ãåðîåì Ìàíàñîì âñåãäà íàõîäèëèñü ìóäðûå ñòàðûå ëþäè, 
êîòîðûå ÿâëÿëèñü ñâîåãî ðîäà ñîâåò÷èêàìè áàòûðà. Èõ èìåíà-Áàêàé àòà, 
Êîøîé àòà. 

Â äðóãîì íåáåçûçâåñòíîì ïàìÿòíèêå äðåâíåòþðêñêîé êóëüòóðû 
«Ëåãåíäà îá Îãóçå» ãîâîðèòñÿ: Oguz qagannuŋ žànïda aq saqalluq moz 
(boz?) saqalluq uzun uzluq bir gart kiši turur bar erdi-ïðè Îãóç-êàãàíå 
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íàõîäèëñÿ áåëîáîðîäûé, ñåäîâîëîñûé ñòàðèê ñ áîëüøèì îïûòîì 
(ËÎÊ35); (ÄÒÑ 429). 

Òàêèì îáðàçîì, ìåòàôîðà «ñòàðûå ëþäè çíàþò îñíîâó [ãîëîâó] âñåõ 
äåë» â ðóññêîì è àíãëèéñêîì âàðèàíòàõ óòðàòèëà èìåííî ýòó ìûñëü. Â 
íèõ òàêæå îòñóòñòâóåò ñâÿçü ñ íàöèîíàëüíûìè îáû÷àÿìè, ñâÿçàííûå ñ 
óâàæåíèåì è äîâåðèåì ê îïûòó ìóäðûõ ëþäåé. Âîñòî÷íûé êîëîðèò â íèõ 
äàæå íå ïðîñëåæèâàåòñÿ, êàê è òà õóäîæåñòâåííîñòü, åìêîñòü, 
àôîðèñòè÷íîñòü, êîòîðàÿ ñóùåñòâóåò â îðèãèíàëå áåéòà. Ïîýòîìó åñòü 
îñíîâàíèå ñ÷èòàòü ïåðåâîä íåàäåêâàòíûì îðèãèíàëó. 

2. Â ÊÁ äîâîëüíî ÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ ìåòàôîðû ñ ó÷àñòèåì ñëîâà 
«baš» â çíà÷åíèè-«âîæäü», «ãîëîâà», «ðóêîâîäèòåëü», «óïðàâëÿòü», 
«âîçãëàâëÿòü». Èõ â ïîýìå áîëåå ÷åì 130. Â ñî÷åòàíèè ñ äðóãèìè ñëîâàìè 
baš-ïåðåäàåò òå æå çíà÷åíèÿ, êîòîðûå óïîìÿíóòû âûøå. Ñðåäè íèõ 
ìîæíî âûäåëèòü: baš («ãëàâà»)-5 ðàç; baš bol («ðóêîâîäè»)-4 ðàçà; bašêa 
bar («óïðàâëÿé»)-2 ðàçà; bašta-(«âîçãëàâëÿé»)-1 ðàç; bašï-54 ðàçà; aqïlïq 
bašï-(«íà÷àëî [èñòî÷íèê] ìóäðîñòè»)-2 ðàçà; ašçï bašï-(«ñòîëüíè÷èé», 
«ãëàâíûé ïîâàð»)-1; er bašï («ãëàâà ìóæåé»)-2 ðàçà; bodun bašï-(«âîæäü 
íàðîäà»)-10 ðàç; idišçi bašï («÷åëîâåê âåäàþùèé íàïèòêàìè»)-9 ðàç; el 
bašï ( «âîæäü íàðîäà»)-1 ðàç; söz bašï-(«íà÷àëî ðàçãîâîðà»)-5 ðàç; s¿ 
bašï («ãëàâà âîéñê»)-13 ðàç è ò.ä. 

Íàïðèìåð, â ãëàâå 30 ïîýìû «Êóòàäãó áèëèã», ãäå ïîâåñòâóåòñÿ 
êàêèì äîëæåí áûòü ìóæ, âîçãëàâëÿþùèé âîéñêî, Îãäþëüìèø ãîâîðèò: 

2300 syaset yorïtgu kerek sü bašï  
siyasetka ašlïg bolur sü iši 

(áóêâ.: Ïîëèòèêó äîëæåí ïðàâèëüíóþ âåñòè ãîëîâà âîéñê [âîåíà÷àëüíèê], 
sijasatqa ašlïg bolur sü iši-âîåííûå äåëà ñâÿçàíû ñ ïîëèòèêîé QÂÊ 122; 
ÄÒÑ, 499).  

Ðóññêèé âàðèàíò ïåðåâîäà äàííîãî áåéòà ïî Ñ. Í. Èâàíîâó: 
2300 Ãëàâà íàä âîéñêàìè äëÿ âëàñòè îïîðà, 
Ãäå ëàä â ðàòíîì äåëå-ïðàâëåíèå ñïîðî 

Àíãëèéñêèé ïåðåâîä ïî Ó.Ìåé: 
2300 A chief of the troops brings support for the Bey, 
Where war-deeds go well there ruler may stay. 

(áóêâ.: Ãëàâà âîéñê îêàçûâàåò ïîääåðæêó ýëèêó, Ãäå âîåííûå äåëà â ëàäó, 
òàì ïðàâèòåëü ïðîäîëæèò ñâîå ïðàâëåíèå). 

Ìåòàôîðîé â äàííîì áåéòå âûñòóïàåò ñî÷åòàíèå sü bašï (áóêâ.: 
«ãîëîâà âîéñê»). Â ðóññêîì ïåðåâîäå ïåðåâîä÷èêîì óïîòðåáëåíî «ãëàâà 
íàä âîéñêàìè», íî â àíãëèéñêîì ïåðåâîäå «chief of the troops» (ò.å. 
ãëàâíûé íàä âîéñêàìè). Çäåñü, ïåðåâîä÷èê àíãëèéñêîãî âàðèàíòà ìîã áû 
óïîòðåáèòü è ñëîâî head «ãîëîâà», ÷òî áûëî áû ãîðàçäî áëèæå 
îðèãèíàëó, òàê êàê head â àíãëèéñêîì ÿçûêå èìååò òàêèå æå çíà÷åíèÿ 
(ãëàâà; âîæäü; ðóêîâîäèòåëü; íà÷àëüíèê) ÷òî è â äðåâíåòþðêñêîì ÿçûêå. 

Ïîäâåðãíóòûå àíàëèçó ïðèìåðû ìåòàôîðèçàöèè ñ ó÷àñòèåì ñëîâà 
baš-«ãîëîâà», âïëîòíóþ ðàññìàòðèâàëèñü íàìè â êà÷åñòâå ìåòàôîð-
ñóùåñòâèòåëüíûõ.  
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Îäíàêî, â ÊÁ òàêæå âñòðå÷àþòñÿ è ìåòàôîðèçèðîâàííûå ñî÷åòàíèÿ 
ñî ñëîâàìè baš, ãäå îñíîâíîé àêöåíò ïàäàåò íå íà ñóùåñòâèòåëüíîå baš, à 
íà ãëàãîë, êîòîðûé îáëàäàåò áîëåå ñèëüíûì ñåìàíòè÷åñêèì çíà÷åíèåì, 
íî ëèøü â ñî÷åòàíèè ñ baš ìîæåò äàòü òî èëè äðóãîå ìåòàôîðè÷åñêîå 
çíà÷åíèå. 

Ñïîñîáíîñòü ãëàãîëîâ ê ðàñøèðåíèþ ñåìàíòè÷åñêèõ çíà÷åíèé è 
ïðèîáðåòåíèþ äîïîëíèòåëüíûõ îòòåíêîâ, ñâÿçàíà, â îñíîâíîì, ñ èõ 
ìåòàôîðèçàöèåé. Â ýòèõ ñëó÷àÿõ ãëàãîëû ìîãóò âõîäèòü â ñî÷åòàíèÿ ñ 
òàêèìè ñóùåñòâèòåëüíûìè, ñ êîòîðûìè â ïðÿìîì ñâîåì çíà÷åíèè îíè íå 
ñî÷åòàþòñÿ. Íàïðèìåð: â ýïîñå «Ìàíàñ»: Àêûëû¾à òîêó äåï. (Èíâ. 
¹584.51), êåñåï àéòûï áåðè¾åð. (Èíâ. ¹571.453) Ñð. ñ ðóññêèì: çàðóáèòü 
íà íîñó: ðåæü ïðàâäó. Èëè íàïðèìåð: Áàøûíàí ó÷óï àêûëû-óì âûëåòåë 
èç ãîëîâû (èíâ. ¹ 579.822) (Ñàïàðáàåâ,1975: 24). 

Èòàê, óïîòðåáëåíèå ãëàãîëà â òîì èëè èíîì ìåòàôîðèçèðîâàííîì 
çíà÷åíèè â èçâåñòíîé ñòåïåíè, çàâèñèò îò ñåìàíòè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ 
ñóùåñòâèòåëüíîãî, ñ êîòîðûì ýòîò ãëàãîë âõîäèò â ñî÷åòàíèå. Â äàííîì 
ñëó÷àå ýòèì ñóùåñòâèòåëüíûì ÿâëÿåòñÿ baš-«ãîëîâà». 

Â ÊÁ íåðåäêî äåéñòâèÿ ñîñòîÿíèÿ îäíîé êàòåãîðèè ïåðåäàþòñÿ äåéñò-
âèÿìè (ñîñòîÿíèÿìè) äðóãîé: äåéñòâèÿ, ñâîéñòâåííûå ÷åëîâåêó, ïåðåíî-
ñÿòñÿ íà òå èëè äðóãèå ÿâëåíèÿ ïðèðîäû, òàê êàê ïðèðîäà â ÊÁ íå 
ìåðòâûé, çàñòûâøèé ìèð. Îíà àêòèâíî æèâåò è äåéñòâóåò: «ðàäóåòñÿ», 
«ãîðþåò», «ïëà÷åò», «ñìååòñÿ» è ò.ä. È íå ìàëóþ ðîëü äëÿ âûðàæåíèÿ ýòèõ 
çíà÷åíèé â ÊÁ èãðàþò ñî÷åòàíèÿ, ñîñòîÿùèå èç ãëàãîëà è ñóùåñò-
âèòåëüíîãî baš. Íàïðèìåð: êðàñî÷íûå êàðòèíû çàêàòà è âîñõîäà ñîëíöà 
àâòîð ÊÁ ñîçäàåò, èñïîëüçóÿ àíòèòåòè÷íûå ïî ñìûñëó ãëàãîëû jakurdï 
(«îïóñêàòü») è kötürdi («ïîäíèìàòü») â ñî÷åòàíèè ñî ñëîâîì baš-«ãîëîâà». 

Íàïðèìåð: 
3283 yašïk yandï yirke yakurdï bašïn 
yaruk dünya mengzi kïzardï išin  

(áóêâ.: Ñîëíöå âîçâðàòèëîñü, ê çåìëå ïîäâåëî [ñâîþ] ãîëîâó, ßðêèé 
[ñâåòëûé] ìèð áóäòî îáëà÷èëñÿ òåìíîòîé). 

Ñî÷åòàíèå ñëîâ éàêóðäû áàøûí (áóêâ.: îïóñòèëî [ñâîþ] ãîëîâó), âûñ-
òóïàÿ ìåòàôîðîé, ðèñóåò, êàê ÿðêèå êðàñêè ìèðà ïîñòåïåííî ïåðåõîäÿò â 
áëåêëûå òîíà, ò.å. àâòîð îáðàçíî ðèñóåò çàêàò è íàñòóïëåíèå íî÷è. 

Â äàííîì ñëó÷àå òàêæå íóæíî çàìåòèòü, ÷òî óïîòðåáëåíèå îäíîé 
ìåòàôîðû ïîâëåêëî çà ñîáîé íàíèçûâàíèå íîâîé ìåòàôîðû, ñâÿçàííîé 
ïî ñìûñëó c ïåðâîé: â ðåçóëüòàòå âîçíèêëà ðàçâåðíóòàÿ ìåòàôîðà, 
êîòîðîé âûñòóïàåò âòîðîå ïîëóñòèøèå áåéòà 3283. 

×òî æå êàñàåòñÿ ìåòàôîðû â ðóññêîì âàðèàíòå ïåðåâîäà äàííîãî 
áåéòà, òî ó Ñ. Í. Èâàíîâà ñëîâà «ãîëîâà»-áàø ñîâñåì íåò: 

3283 È ñîëíöå çà çåìëþ ïîøëî-íà çàêàò, 
Âåñü ìèð áûë ëó÷àìè çàõîäà îáúÿò 

Òî æå ñàìîå ìîæíî çàìåòèòü è â àíãëèéñêîì ïåðåâîäå: 
3283 The sun in the west also went to its rest, 
With reddening rays did the whole world invest 
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(áóêâ.: Ñîëíöå íà çàïàäå òîæå ïîøëî îòäûõàòü, Îãíåííûìè ëó÷àìè âåñü 
ìèð îáëà÷à). 

Òàêèì îáðàçîì, ñëîâî baš-«ãîëîâà» óòðàòèëî ñâîå çíà÷åíèå â 
êà÷åñòâå ìåòàôîðû êàê â ðóññêîì, òàê è â àíãëèéñêîì ïåðåâîäàõ 
äàííîãî áåéòà. 

Ïðîòèâîïîëîæíûì ñî÷åòàíèåì baš yakurdï ÿâëÿåòñÿ ìåòàôîðèçè-
ðîâàííîå ñî÷åòàíèå baš kötürdi, ñòðóêòóðà êîòîðîãî, êàê ìû âèäèì, 
ñîñòîèò èç ãëàãîëà kötürdi (ïîäíÿë) è ñóùåñòâèòåëüíîãî baš-«ãîëîâà». 
Çäåñü, äåéñòâèå («ïîäíÿòü, ïîäíèìàòü»), ïåðåíîñèòñÿ íà ÿâëåíèå 
ïðèðîäû. Àâòîð íàäåëÿåò ñîëíöå îäóøåâëåííîñòüþ, ðèñóåò ÷óäåñíûé 
âîñõîä ñîëíöà, îïèñûâàÿ åãî «ñèÿþùåå ëèöî», «æåì÷óæíûå çóáû»: 

3953 yašïk koptï yirdin kºt¿rdi bašïn  
yaruk yüz küler teg yïrïštï tišin 

(jašïq qoptï jerdin kºt¿rdi bašïn-ñîëíöå âñòàëî èç çà çåìëè, ïîäíÿëî 
ñâîþ ãîëîâó (QBN 255). (ÄÒÑ. 457) Áóäòî ñèÿþùåå îò óëûáîê ëèöî 
[âûñòðîèëo çóáû] 

Ðóññêèé æå ïåðåâîä áåéòà 3953 ïî Ñ. Í. Èâàíîâó: 
3954 È ñîëíöå âçìåòíóëî ëó÷åé ïåðåëèâ: 
Æåì÷óæíîé óëûáêîé âåñü ìèð îçàðèâ. 

Êàê âèäèì, â ðóññêîì âàðèàíòå ìåòàôîðèçîâàííîå ñî÷åòàíèå kºt¿ãdi 
bašïn («ïîäíÿë ãîëîâó»)-îòñóòñòâóåò. 

×òî æå êàñàåòñÿ àíãëèéñêîãî ïåðåâîäà áåéòà 3953, òî îí ïåðåâåäåí 
ñëåäóþùèì îáðàçîì: 

3954 The new sun then spread its first rays on the ground 
Its pearly-bright smile lit earth all around. 

(áóêâ.: Íîâîå ñîëíöå âçìåòíóëî ñâîè ïåðâûå ëó÷è íà çåìëþ, Åãî 
æåì÷óæíàÿ óëûáêà îçàðèëà çåìëþ ñî âñåõ ñòîðîí). 

Tàêèì îáðàçîì, ìåòàôîðèçèðîâàííîå ñî÷åòàíèå kºt¿rdi bašïn (áóêâ.: 
ïîäíÿëî ãîëîâó) íå íàøëî ñâîå îòðàæåíèå íè â ðóññêîì, íè â 
àíãëèéñêîì ïåðåâîäàõ. Çäåñü, åìêèé îáðàç ñîëíöà, òî÷íåå âîñõîäà 
ñîëíöà, â ïåðåâîäàõ îáðåëè ñàìûé ïðîñòîé è îáûêíîâåííûé âèä, 
óòðàòèâ âñå êðàñêè ìåòàôîðèçàöèè. 

3) Ñëåäóþùèì çíà÷åíèåì ìåòàôîðèçàöèè ñ ó÷àñòèåì ñëîâà baš-
«ãîëîâà» ÿâëÿåòñÿ áàøûíãà àñûã («áûòü æèâûì», «îñòàòüñÿ æèâûì»), 
(áóêâ.: ïîëüçà äëÿ ãîëîâû). 

Íàïðèìåð â áåéòå: 
2893 boguzug küdezse bašïnga asïg 
ašïg az yise bu agïzka tatïg  

(áóêâ.: Åñëè ñëåäèòü çà ãëîòêîé, òî äëÿ ãîëîâû ïîëüçà, Åñëè åñòü ìàëî, òî 
óñëàäà äëÿ ðòà) 

Â ðóññêîì âàðèàíòå ó Ñ. Í. Èâàíîâà: 
2893 Öåëà ãîëîâà, åñëè ñêðîìíû óñòà, 
Â óìåðåííîé ïèùå – óñëàäà äëÿ ðòà 

Ó. Ìåé ïåðåâåë äàííûé áåéò ñëåäóþùèì îáðàçîì:  
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2893 Your head remains whole if you have modest liðs, 
Eat moderately and you'll make no bad slips! 

(áóêâ.: Òâîÿ ãîëîâà îñòàíåòñÿ öåëîé, åñëè ó òåáÿ ñêðîìíûå óñòà, Åøü 
óìåðåííî è ó òåáÿ íå áóäåò ïðîìàõà.) 

Êàê âèäèì, èç ýòîãî ñëåäóåò, ÷òî àâòîð ÊÁ ïîä bašïnga asïg ò.å. 
«ïîëüçà äëÿ ãîëîâû», íå ïîäðàçóìåâàåò êàêóþ-íèáóäü ïîëüçó áóêâàëüíî, 
à îáðàçíî ïåðåäàåò çíà÷åíèå «îñòàòüñÿ æèâûì», «áûòü çäîðîâûì». 

Äàííàÿ ìåòàôîðà íàøëà ñâîå îòðàæåíèå êàê «ãîëîâà öåëà» â 
ðóññêîì âàðèàíòå è your head remains whole, ò.å. «òâîÿ ãîëîâà îñòàíåòñÿ 
öåëîé», â àíãëèéñêîì ïåðåâîäå. Íàèáîëåå áëèçêèì âàðèàíòîì äàííîìó 
ìåòàôîðè÷åñêîìó ñî÷åòàíèþ â ñîâðåìåííîì êûðãûçñêîì ÿçûêå ñëóæèò 
áàø àìàí êàëóó, áóêâ.: «ãîëîâà îñòàíåòñÿ öåëîé», ÷òî òàêæå îáðàçíî 
ïåðåäàåò çíà÷åíèå «îñòàâàòüñÿ â æèâûõ», «îñòàâàòüñÿ çäîðîâûì». 

167 sözüngni küdezgil bašïng barmasun 
tilingni küdezgil tišing sïnmasun 
167 Ïðèäåðæèâàé ðå÷ü-áóäåøü öåë è çäîðîâ, 

(áóêâ.: ñëåäè çà [ñâîèì] ñëîâîì, ÷òîá íå èc÷åçëà ãîëîâà), ßçûê 
ïðèäåðæè-íå ëèøèøüñÿ çóáîâ. 

Èëè: 
168 biliglig bilig birdi tilke bïšïg 
aya til idisi küdezgil bašïg 
168 Âñåâåäóùèé ñîçäàë ÿçûê òâîé òîëêîâûì, 
Õðàíè ñâîþ ãîëîâó, âëàñòâóé íàä ñëîâîì! 

Êàê âèäèì, â äàííûõ áåéòàõ baš-ãîëîâà óïîòðåáëÿåòñÿ íåïðåìåííî 
ñî ñëîâîì til-«ÿçûê», òàê êàê ôóíêöèè è ðîëü ýòèõ îðãàíîâ âñåãäà 
âîñïðèíèìàëèñü îäèíàêîâî. Ñëåäîâàòåëüíî, â áåéòàõ ïðèâîäèìûõ â 
äàííîé êàòåãîðèè, îíè ïåðåäàþò îäíî è òî æå çíà÷åíèå, ò.å. «îñòàâàòüñÿ 
æèâûì», «áûòü æèâûì», «ñîõðàíèòü æèçíü» è ò.ä. 

Ñëåäóþùèé ïðèìåð ÿâëÿåòñÿ ïîäòâåðæäåíèåì ñêàçàííîìó: 
176 tilig ked k¿dezgil k¿dezildi baš 
sözüngni ķïsurgïl uzatïldï yaš  

(áóêâ.: Çà ÿçûêîì [câîèì] ñòðîãî ñëåäè, òîãäà ñîõðàíèòñÿ ãîëîâà, Ñäåëàé 
êðàòêèìè òâîè ñëîâà, òîãäà ïðîäëèòñÿ æèçíü òâîÿ). 

Ðóññêèé âàðèàíò ïåðåâîäà äàííîãî áåéòà ïî Ñ. Í. Èâàíîâó: 
176 ßçûê ïðèäåðæàë-è öåëà ãîëîâà 
È äîëîã òâîé âåê, åñëè êðàòêè ñëîâà 

Ïî Ó. Ìåé: 
Keep your tongue, and your head won`t be lopped off for sport, 
And your life will be long if your words are kept short. 

(áóêâ: Ïðèäåðæè ñâîé ÿçûê, è òâîÿ ãîëîâà íå áóäåò îòðóáëåíà ðàäè 
çàáàâû, À æèçíü òâîÿ áóäåò äîëãîé, åñëè ñëîâà òâîè êðàòêè). 

Èòàê, â áåéòå 176, êàê è â áåéòàõ 167, 168 ìåòàôîðó ñ ó÷àñòèåì ñëîâà 
baš íóæíî ðàññìàòðèâàòü ïàðàëëåëüíî ñî ñëîâîì til, òàê êàê â äàííûõ 
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áåéòàõ îíè èãðàþò îäèíàêîâóþ ðîëü è âûïîëíÿþò îäíè è òå æå 
ôóíêöèè, îáðàçíî ïåðåäàâàÿ çíà÷åíèÿ «áûòü æèâûì», «îñòàâàòüñÿ 
æèâûì», «îñòàòüñÿ çäîðîâûì». 

×òî æå êàñàåòñÿ ïåðåâîäà äàííûõ ñî÷åòàíèé íà ðóññêèé è 
àíãëèéñêèé ÿçûêè, òî â ðóññêîì ïåðåâîäå Ñ.Í. Èâàíîâà îíè ïåðåäàíû 
÷åðåç ìåòàôîðèçèðîâàííîå ñî÷åòàíèå «öåëà ãîëîâà». Îäíàêî, íåëüçÿ 
ñêàçàòü òî æå ñàìîå îá àíãëèéñêîì ïåðåâîäå, òàê êàê ó Ó. Ìåé ìåòàôîðà 
óòðàòèëà ñâîå ïðåäíàçíà÷åíèå, áóäó÷è ïåðåâåäåííîé â ïðÿìîì çíà÷åíèè, 
ïðè÷åì ïåðåâîä÷èê äîïóñêàåò âîëüíûé ïåðåâîä áåéòà, èñïîëüçóÿ ñëîâà, 
êîòîðûõ ñîâñåì íåò â îðèãèíàëå tî be lopped off for sport-áóêâ.: «áûòü 
îòðóáëåííûì ðàäè çàáàâû». 

4. ×åòâåðòîé ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïîé ìåòàôîð, ñâÿçàííûõ ñî ñëîâîì 
baš-«ãîëîâà» â ÊÁ âûñòóïàþò àíòèòåòè÷íûå çíà÷åíèÿì «bašïŋa asïg»; 
«küdezildi baš» ìåòàôîðèçîâàííûå ñî÷åòàíèÿ «yava kïldï baš»; «kuvï kïldï 
baš»; «küdezmedi baš» â çíà÷åíèè «óìèðàòü». 

Íàïðèìåð: 
2894 öküš kördüm erni yava kïldï baš 
küdezmedi bogzïn kovï kïldï yaš  

Öküš kºrd¿m erni java qïldï baš/ k¿däzmädi boguzïn qovï qïldï jaš– ÿ 
âèäåë ìíîãî ìóæåé, [îíè] íàïðàñíî ñëîæèëè ãîëîâó; / [îíè] íå ñëåäèëè 
çà ñâîåé ãëîòêîé è ïîïóñòó ðàñòðà÷èâàëè æèçíü /óìåðëè, (QÂÊ 164). 
(ÄÒÑ 461) 

Â äàííîì áåéòå ñî÷åòàíèå qovï qïl ïåðåâîäèòñÿ êàê «äåëàòü 
âïóñòóþ»: «ðàñòðà÷èâàòü ïîïóñòó», à ìåòàôîðèçîâàííûì ñî÷åòàíèåì ñî 
ñëîâîì áàø âûñòóïàåò ñî÷åòàíèå yava kïldï baš (áóêâ.: ïðåíåáðåãëè 
ãîëîâîé) îáðàçíî ïåðåäàåò çíà÷åíèå «óìèðàòü». 

Â ðóññêîì æå âàðèàíòå ó Ñ.Í. Èâàíîâà: 
2894 À ìíîãèì ãëàâàì ñóæäåíî áûëî ïàñòü, 
Ãóáèëà òå ãîëîâû æàäíàÿ ïàñòü! 

Àíãëèéñêèé æå âàðèàíò ïî Ó. Ìåé: 
But many a head was predestined to fall, 
Because it supported the greediest jaw! 

(áóêâ.: Íî ìíîãèì ãëàâàì ñóæäåíî áûëî ïàñòü. Ïîòîìó ÷òî îíà [ãîëîâà] 
ïîääåðæèâàëà æàäíóþ ïàñòü). 

Ñîãëàñíî ðóññêîìó è àíãëèéñêîìó ïåðåâîäàì, çíà÷åíèå ñëîâà «óìå-
ðåòü» ïåðåäàåòñÿ ÷åðåç ñî÷åòàíèå «ãîëîâàì ñóæäåíî áûëî ïàñòü», íî 
âòîðîå ïîëóñòèøèå áåéòà òàêæå ñîäåðæèò ìåòàôîðó ködezmedi bogzïn 
(áóêâ.: ïðåíåáðåãëè æåëóäêîì, ãëîòêîé), êîòîðóþ ïåðåâîä÷èê ðóññêîãî 
âàðèàíòà ïðåäïî÷åë âûðàçèòü ÷åðåç ñî÷åòàíèå «ãóáèëà òå ãîëîâû æàäíàÿ 
ïàñòü».  

×òî æå êàñàåòñÿ àíãëèéñêîãî âàðèàíòà äàííîãî ïîëóñòèøèÿ, òî îíî 
ñîâñåì íå ñîîòâåòñòâóåò îðèãèíàëó, òàê êàê ïîëíîñòüþ íàðóøåíà 
ñåìàíòèêà ïîëóñòèøèÿ  

Ñð: küdezmedi bogzïn kovï kïldï yaš-[îíè] íå ñëåäèëè çà ñâîåé ïèùåé 
è ïîïóñòó ðàñòðà÷èâàëè æèçíü. 
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Ðóññ.: Ãóáèëà òå ãîëîâû æàäíàÿ ïàñòü. 
Àíãë.: áóêâ.: Ïîòîìó ÷òî îíà [ãîëîâà] ïîääåðæèâàëà æàäíóþ ïàñòü.  
Íà ñàìîì äåëå îñíîâíîé èäååé ïðèâåäåííûõ áåéòîâ ÿâëÿëîñü âûäå-

ëèòü è ïîä÷åðêíóòü ÷òî ýòè «ãîëîâû», ò.å. (ëþäè), íå ðàçáèðàëèñü â 
ïðèíÿòèè ïèùè, è ïîýòîìó ïîäâåðãëè ñåáÿ ðàçíûì áîëåçíÿì è ñìåðòè, à 
âîâñå íå «ïîääåðæèâàëà æàäíûõ â åäå ëþäåé», êàê ýòî âûðàæåíî â 
àíãëèéñêîì ïåðåâîäå. 

Òàêæå ïðè àíàëèçå áåéòîâ 2894-2895 (2855-2856) ñîãëàñíî 
òðàíñêðèïöèè, âûïîëíåííîé óçáåêñêèì ó÷åíûì Ê.Êàðèìîâûì áûëè 
âûÿâëåíû íåêîòîðûå ðàñõîæäåíèÿ â ðàñïîëîæåíèè ïîëóñòèøèé áåéòîâ 
2894 è 2895, êîòîðûå â íåêîòîðîì îòíîøåíèè çàòðóäíÿþò ïðîâåäåíèå 
àíàëèçà äàííûõ áåéòîâ. Òî÷íåå ãîâîðÿ, ñîãëàñíî ÄÒÑ (äðåâíåòþðêñêîìó 
ñëîâàðþ) è äðóãèì ïåðåâîäàì ÊÁ, ïåðâîå ïîëóñòèøèå áåéòà 2894 
ñî÷åòàåòñÿ ñî âòîðûì ïîëóñòèøèåì áåéòà 2895: 

Ñð: 2894 öküš kördüm erni yava kïldï baš 
küdezmedi bogzïn kovï kïldï yaš  

×òî æå êàñàåòñÿ áåéòà 2895, òî íàîáîðîò, ïåðâîå ïîëóñòèøèå áåéòà 
2895 ñî÷åòàåòñÿ ñî âòîðûì ïîëóñòèøèåì áåéòà 2894: 

Boguzdïn kirür ig kišike kemi 
Boguzdïn bolur hem angar ot emi 

Òàêèì îáðàçîì, ñðàâíèâ ýòè äâà áåéòà, èçó÷èâ ñåìàíòèêó è 
ðèôìîâêó ïîëóñòèøèé, ìû ïðèõîäèì ê âûâîäó, ÷òî äàííûå áåéòû 
ëîãè÷åñêè ñî÷åòàþòñÿ è ñåìàíòè÷åñêè äîïîëíÿþò äðóã äðóãà áîëüøå ÷åì 
áåéòû ïî òðàíñêðèïöèè Ê. Êàðèìîâà: 

2855 £ê³ø ê¼ðä³ì ýðíè éàâà êûëäû áàø 
Ê¼äýçìýäè áîãóçäûí áîëóð õàì îò ýìè 

À áåéò 2856: 
2856 Áîãóçäûí ê³ð³ð èã êèøèêå êýìè 
Ê¼äýçìýäè áîãçûí êóâû êûëäû éàø  

Êàê áûëî íàìè óïîìÿíóòî ðàíåå, â ÊÁ ìîæíî çàìåòèòü áîëüøîå 
êîëè÷åñòâî íå òîëüêî ïðîñòûõ, íî è ðàçâåðíóòûõ ìåòàôîð, îñíîâíûì 
ïðèçíàêîì êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî îäíà ìåòàôîðà âëå÷åò çà ñîáîé 
íàíèçûâàíèå äðóãèõ, ò.å. ìåòàôîðû íàõîäÿòñÿ â îáîèõ ïîëóñòèøèÿõ áåéòà. 
Ïîäòâåðæäåíèåì òîìó ïðèìåðû áåéòîâ 2894, 2895, ãäå îñíîâíóþ ðîëü 
èãðàåò íå òîëüêî baš-«ãîëîâà», íî è boguz-«ãîðëî»; «ãëîòêà»; à òàêæå 
«æåëóäîê»; «÷ðåâîóãîäèå», êîòîðûå ÿâëÿþòñÿ ïåðåíîñíûìè çíà÷åíèÿìè 
äàííîãî ñëîâà. 

Ñëîâî boguz â «Êóòàäãó áèëèã» âñòðå÷àåòñÿ â 20 áåéòàõ, à â ñî÷åòàíèè 
ñ äðóãèìè ñëîâàìè 47 ðàç, êàê â ïðÿìîì, òàê è â ïåðåíîñíîì çíà÷åíèÿõ. 

Íàïðèìåð, â ãëàâå 22 ïîýìû ÊÁ ïîâåñòâóåòñÿ î òîì, êàê Àéòîëäû 
äàâàë íàñòàâëåíèÿ ñâîåìó ñûíó Îãäþëüìèøó, ïðåäîñòåðåãàÿ åãî îò 
ñîáëàçíîâ ýòîãî ìèðà: 

1312 tilingni küdezgil közüngni küdez 
boguzung küdezgil halal yigil az (Áåðåãè ÿçûê [câîé] è ãëàçà)  
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boguznï kºdäzgil halal jegil az-áåðeãè ãîðëî, åøü äîçâîëåííîå è ïîìàëó 
(QBN 106). (ÄÒÑ, 110) 

Ìåòàôîðîé â äàííîì áåéòå âûñòóïàåò ñî÷åòàíèå boguznï kºdäzgil 
(áóêâ.: Áåðåãè [ñâîé] æåëóäîê), ò.å. åøü ìàëî. 

Ðóññêèé âàðèàíò ïåðåâîäà äàííîé ìåòàôîðû ïî Ñ. Í. Èâàíîâó: 
1312 Îò ñêâåðíû ÿçûê è ãëàçà çàùèòè, 
Åøü ìàëî, ñòðåìèñü äîçâîëåíüÿ áëþñòè. 

Êàê âèäèì, ïåðåâîä÷èê èñïîëüçîâàë ïðÿìîå çíà÷åíèå, ïðîèãíîðè-
ðîâàâ ìåòàôîðó («áåðåãè æåëóäîê»). 

×òî æå êàñàåòñÿ àíãëèéñêîãî ïåðåâîäà äàííîãî áåéòà, òî Ó. Ìåé 
ïåðåâåë åãî ñëåäóþùèì îáðàçîì: 

1312 From all that is foul, tongue and eyes keep away 
Eat little, observing the rules of the day. 

(áóêâ.: Îò âñåãî ÷òî íåïðèñòîéíî ñâîé ÿçûê è ãëàçà óâîäè. Åøü ìàëî, 
ñîáëþäàÿ ïðàâèëà âðåìåíè). 

Êàê âèäèì, è â àíãëèéñêîì ïåðåâîäå ïåðåâîä÷èêîì äàæå íå 
óïîìèíàþòñÿ òàêèå ñëîâà, êàê «æåëóäîê» èëè «÷ðåâîóãîäèå», ðàâíî êàê 
è â ðóññêîì ïåðåâîäå. Ïîýòîìó ìîæíî ñìåëî ñêàçàòü, ÷òî ìåòàôîðà 
óòðàòèëà ñâîè çíà÷åíèÿ â âûøåóïîìÿíóòûõ ïåðåâîäàõ. Ñëåäîâàòåëüíî, 
îíè ïåðåâåäåíû íåàäåêâàòíî îðèãèíàëó. 

Îñîáåííî ýòà íåàäåêâàòíîñòü ïðîÿâëÿåòñÿ ïðè áîëåå âíèìàòåëüíîì 
îòíîøåíèè ê ñëîâó halal. Ó÷åíûå, ðàáîòàâøèå íàä äðåâíåòþðêñêèì 
ñëîâàðåì â áóêâàëüíîì ñìûñëå îáîøëè ñóòü äàííîãî ñëîâà; 

Ñð. boguznï kºdäzgil halal jegil az-áåðåãè ãîðëî, åøü äîçâîëåííîå 
ïîìàëó (ÄÒÑ, 110) 

Îäíàêî, ïåðåâîä äàííîãî áåéòà çàñëóæèâàåò áîëåå ãëóáîêîãî 
èçó÷åíèÿ, òàê êàê «halal» èìååò îñîáîå çíà÷åíèå â ìóñóëüìàíñêîì ìèðå 
è òåñíî ñâÿçàíà ñ ðåëèãèåé èñëàìñêèõ íàðîäîâ. 

Â äàííîì ñëó÷àå halal ïîäðàçóìåâàåòñÿ â çíà÷åíèè ÷èñòûé 
(ðåëèãèîçíî), òîãäà êàê ñîãëàñíî ÄÒÑ ñëîâî halal ïåðåâåäåíî ïðîñòî êàê 
«äîçâîëåííîå», «ðàçðåøåííîå» (ðåëèãèîçíûì çàêîíîì) (ÄÒÑ, 198). 

Òàêèì îáðàçîì, ïîäâîäÿ èòîã, íóæíî ñêàçàòü, ÷òî â ïîýìå äîâîëüíî 
÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ ñëó÷àè, ïîäîáíûå ñî ñëîâîì halal: ò.å. êîãäà ïåðåâîäû 
áåéòîâ íå äîñòèãàþò ñóòè, õîòÿ è èìåþò ãëóáîêóþ ìîðàëüíóþ è 
ýòíîãðàôè÷åñêóþ çíà÷èìîñòü. À èçó÷åíèå èõ êàê â èñòîðè÷åñêîì, òàê è 
â ñðàâíèòåëüíî-ñîïîñòàâèòåëüíîì ïëàíå äàåò âîçìîæíîñòü ïðåäîòâðà-
ùåíèÿ íåêîòîðûõ íåäîñòàòêîâ â ïåðåâîäå ÊÁ íà äðóãèå ÿçûêè, íå 
óïóñêàÿ èç âèäó íàöèîíàëüíûé êîëîðèò òþðêñêèõ íàðîäîâ, à òàêæå 
âëèÿíèå èñëàìñêèõ òðàäèöèé íà êóëüòóðó íàðîäà. 
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